NARODNI GALERIE NATIONAL GALLERY

RCJZSH' umOW Za"lku Krolewsklego W W Wle
N / /z Data..“. . ;. -
I/ /4/4 RSl LI A+t Sheasa,

SmLouva o vyrUJEcE €. J. NG 970/2024
ve smyslu § 2193 a nasl. ob&anského zakoniku 89/2012 Sb.

nize ,Smlouva"

Loan AGREEMENT REF. No. NG 970/2024
entered into in terms of Section 2193 et seq. of the Civil Code 89/2012 Coll.

hereinafter the ,Agreement”

mezi / by and between

Narodni galerie v Praze

Staroméstské namésti 12, 110 15 Praha 1, Ceska republika

zastoupena / represented by: Alicja Knast, generalni feditelka Narodni galerie v Praze / General Director
of the National Gallery in Prague

IC /1D No.: 00023281

DIC / Tax ID No.: CZ 00023281

Kontaktnf osoba / contact person: Adéla Bustova

Email: adela.bustova@ngprague.cz

nize ,,Pajcitel” / hereinafter the “Lender”
a/and

Zamek Krélewski w Warszawie - Muzeum. Rezydencja Kroléw i Rzeczypospolitej / The Royal
Castle in Warsaw — Museum. The Residence of Kings and the Republic of Poland

Plac Zamkowy 4, 00-277 Warszawa, Poland

zastoupené / represented by Prof. dr hab. Matgorzata Omilanowska, Director

IC /1D No.: 5260001312

DIC / Tax ID No.: PL5260001312

Kontaktni osoba / contact person: Elzbieta Czechowska

Email: eczechowska@zamek-krolewski.pl

nize ,,Vypujéitel“ / hereinafter the “Borrower”
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1. Pfedmét Smlouvy / Subject of the Agreement

Pljcitel svéfuje Vypljditeli umélecka dila uvedena v pfiloze & 1 této Smlouvy, dale jen ,Predmét
vypljcky". Pfedmeét vypljcky maze byt Vypuljtitelem uzit vyhradné k nize uvedenému déelu a Vypuijéitel
jej nesmi pfenechat k uzivani tfeti osobé.

The Lender hereby lends the artworks listed in Annex no. 1 of this Agreement, hereinafter the “Subject of

the Loan”, to the Borrower. The Borrower may only use Subject of the Loan for the following purpose and
may not let any third person use it.

Nazev vystavy: Triumphant Harmony. Ladislas IV Theatre
Exhibition Title:

Misto konani vystavy: Zamek Krolewski w Warszawie - Muzeum
Exhibition Venue: The Royal Castle in Warsaw - Museum
Trvani vystavy: Od 16. dubna 2026 do 17. &ervence 2026
Exhibition Period: From April 16, 2026 to July 17, 2026

Doba vypUjcky: Od 2. dubna 2026 do 31. gervence 2026
Loan Period: From April 2, 2026 to July 31, 2026
Celkova pojistna hodnota Pfedmétu 20 000 EUR

vyplijcky:

Total insurance value of the Subject of the
Loan:

2. Navrat Pfedmétu vypujéky / Return of the subject of the Loan

Pfedmét vypljcky musi byt vrécen v terminu uvedeném v odst. 1. O pfipadné prodlouzeni lhaty musi
Vypljcitel pisemné pozadat nejméné é&tyfi tydny pred plvodné stanovenym terminem vraceni Pfedmétu
vypUjky. Zalezi vyhradné na Pujéiteli, zda bude nebo nebude souhlasit s 2adosti.

Pdjcitel ma pravo poZzadovat dfivéjsi vraceni Predmétu vyplijcky, ma-li k tomu vazny divod. Vaznym
divodem je pfedev8im nevyhnutelna potfeba Pljditele, kterou nemohl pfi uzavieni smlouvy pfedvidat,
nebo nedodrzeni podminek Vypuj&itelem. Vypdijéitel nema pravo, bez ohledu na okolnosti, ponechat

Predmeét vypljcky ve svém drzeni, jestliZe byl pozadan o jeho vraceni.

Vypujcitel garantuje bezpe&ny navrat Pfedmétu vypujcky prostrednictvim imunity proti zabaveni po celou
dobu pobytu Pfedmétu vypujcky na uzemi Polské republiky.

Polska imunita proti zabaveni jako pisemny doklad je nedilnou soudasti této Smlouvy. Pied jejim
obdrzenim nelze predméty vydat k baleni a transportu. Imunita proti zabaveni musi byt doru¢ena Pujciteli
nejpozdeji do 31. prosince 2025. Vyplijgitel bere na védomi, ze vyvoz nebude uskuteénén bez ziskani

polské imunity proti zabaveni.
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Pokud i ptes imunitu proti zabaveni, pfipadné dal$i garance bezpe&ného navratu Pfedmétu vypdjcky a
pfes veskerou snahu Vypuijéitele zabranit véemi dostupnymi pravnimi, administrativnimi, diplomatickymi
a jinymi kroky zabaveni Pfedmétu vypujéky dojde k jeho zabaveni, zavazuje se Vyp(Qjéitel v soucinnosti
s Pujgitelem ucinit veskeré pravni, administrativni a diplomatické kroky, které by vedly k ukongeni

zabaveni Predmétu vypdjéky.

The Subject of the Loan must be returned within the deadline indicated in paragraph 1. Any extension of
the term must be requested by the Borrower no later than four weeks before the original deadline for
returning the Subject of the Loan. The Lender may decide at its free discretion whether or not it will grant

the request.

The Lender may request earlier return of the Subject of the Loan for serious reasons. A serious reason is
constituted especially by unavoidable necessity on the part of the Lender which the Lender could not have
anticipated upon the execution of the Agreement, or the Borrower's failure to comply with the terms and
conditions. Regardless of the circumstances, if requested to return the Subject of the Loan, the Borrower

is not entitled to keep it in its possession.

The Borrower shall guarantee a safe return of the Subject of the Loan through immunity from seizure for

the entire time for which the Subject of the Loan will remain in the territory of the Republic of Poland.

Polish immunity from seizure, as a written document, forms an integral part hereof. The Subject of the
Loan cannot be released for packing and transport before the immunity from seizure is received. The
immunity from seizure must be delivered to the Lender not later than on December 31, 2025. The Borrower

will take note that the export will not be realized without getting the Polish immunity from seizure.

If the Subject of the Loan is seized despite the immunity from seizure and any additional guarantees of
safe return of the Subject of the Loan and all the Borrower's efforts to prevent seizure of the Subject of
the Loan through all available legal, administrative, diplomatic and other steps, the Borrower agrees to
take all legal, administrative and diplomatic steps, in collaboration with the Lender, that will lead to

termination of seizure of the Subject of the Loan.

3. Pojisténi a odpovédnost / Insurance and Liability

Vyptijditel je povinen na své naklady pojistit Pfedmét vypUjcky "z hfebiku na hfebik," to je od podpisu
Condition Report pfi baleni Predmétu vypQjeky u Pajgitele, dopravu Predmétu vypljcky k VypUjciteli, pobyt
Predmétu vyplijcky u Vypiijcitele a dopravu od Vypjgitele zpét k PUjciteli nebo na misto, které P{jgitel
pfedem pisemné urdl, a to proti v8em rizikim véetn& pifrodnich katastrof, klimatickych vlivd a
teroristického ttoku, na pojistnou hodnotu stanovenou v této Smlouvé.

Pujcitel schvaluje pojistovaci spoleénost a pojistné podminky.

Pojistka jako pisemny doklad o uzavfeni pojisténi musi byt Vypujcitelem zaslana tak, aby jej Pujitel
obdrzel nejméné deset dnli pfed sjednanym zapo&etim doby vypljéky. Pfed obdrzenim pojistky nelze

Predmét vyplijcky vydat k baleni a transportu.

Zgodnosc z oryginaiem
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Vypuj¢itel odpovida PUjciteli az do vySe pojistné hodnoty uvedené v této Smilouvé i v pfipadé, zZe
pojistovna nevyplati pinou &astku za vzniklou $kodu nebo je z jakéhokoli diivodu zavazku uhradit $kodu

zpro§téna.

PUjcitel si vyhrazuje prave upravit pojistnou hodnotu pfi zménach na mezinarodnim trhu s uméleckymi

pfedméty. O Upraveé pojistné hodnoty vyrozumi pisemné Vypuijéitele, pro ného je zména zavazna.

The Borrower is obliged to insure the Subject of the Loan at its own cost on a "from nail to nail” basis, i.e.
from the moment of execution of the Condition Report upon packing the Subject of the Loan on the
Lender’s premises, through the transport of the Subject of the Loan to the Borrower's premises, the lime
for which the Subject of the Loan remains on the Borrower’s premises, and its transport from the
Borrower's premises back to the Lender’s premises, or to a place indicated by the Lender in writing in
advance, where the insurance shall be taken out for the insurance value indicated in this Agreement and
shall cover all risks including natural disasters, climate changes and terrorists attacks.

The insurance company and the insurance conditions will be determined by the Lender.

The certificate of insurance, as a written proof of taking out the insurance, must be sent by the Borrower
so that the Lender receives it at least ten days before the agreed commencement of the loan. The Subject

of the Loan cannot be released for packing and transport until the certificate of insurance is received

The Borrower shall be liable to the Lender up to the insurance value indicated in this Agreement even if
the insurer fails to pay out the full amount for the damage incurred or if it is released from its payment

obligation for any reason whatsoever.

The Lender reserves the right to adjust the insurance value in case of changes on the international art
buying market. The Lender shall inform the Borrower of any adjustments of the insurance value in writing,

and these adjustments shall be binding for the Borrower.

4. Pfeprava / Transport

Pujcitel schvaluje transportni spolecnost a uréuje zplsob baleni a zpisob transportu. Pfedmét vypljcky
bude po celou dobu pfepravovan spedici s mezinarodni certifikaci pro pfevoz uméleckych dél. Transport

bude pfimy. Veskere naklady na baleni pfedmétu vypQjcky a transport tam i zpét nese Vyptijgitel.
Predmét vypljcky bude balen a transportovén ve dvajité klima stabilni bedna.
Predmeét vypljcky je doprovazen pfi transportu tam i zpét kuryrem, pracovnikem Pujéitele, ktery

je pfitomen vybalovani, kontrole stavu Pfedmétu vypuijéky a jeho instalaci a pted zpétnym transportem je

pfitomen deinstalaci Pfedmét vypujcky, kontrole jeho stavu a baleni.

Doba pobytu kuryra je pfi vypljckach v Evropé minimalng tii dny (dvé noci). Cestu, ubytovani a diety
kuryra hradi Vypujcitel. Dieta ¢ini 75 EUR / den.

Pfedmét vypljcky bude po pfijezdu k Vypljditeli pfevezen do vystavnich prostor pro aklimatizaci. Vybaleni
Predmetu vypdj¢ky bude mozné po uplynuti lhity 24 hedin. Pfed balenim Predmétu vyplijgky a jeho
pfipravou pro zpétny transport budou pfepravni bedny pievezeny do vystavnich prostor k Pfedmétu

vypljeky, kde budou otevieny. Baleni bude mozné po uplynuti 24 hodin aklimatizace.
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The manner of packing and transport will be determined by the Lender. The shipping company are subject
to the Lender's approval. Throughout the term of the Loan, the Subject of the Loan shall be transported
by a shipping company holding an international certificate for transport of works of art. The transportation
will be direct. All costs of packing of the Subject of the Loan and the outward and return transport shall be

borne by the Borrower.
The Subject of the Loan shall be packed and transported in double climate controlled crate.

Upon the outward and return transfer, the Subject of the Loan shall be accompanied by a courier, the
Lender's employee, who shall be present upon unpacking, inspection of the condition of the Subject of
the Loan and its installation, and before the return transfer, the courier shall be present upon its de-

installation, inspection of its condition and packing.

In case of loans within Europe, the courier shall stay for at least three days (two nights). The expenses
for the courier’s travel, accommodation and per diems shall be bomne by the Borrower. Per diems equal

EUR 75 per day.

After its arrival to the Borrower, the Subject of the Loan will be moved to exhibition premises for its
acclimatization. The unpacking of the Subject of the Loan will be possible after 24 hours at earliest. Before
the Subject of the loan will be packed and prepared for its return transport, the transport crates will be
moved to the exhibition premises where the Subject of the Loan is presented. In these premises the crate

will be opened. Packing of the Subject of the Loan will be possible after 24 hours at earliest.

5. Celni odbaveni / Customs Clearance

Celni odbaveni musi byt provedeno vyhradné v budovach Pujtitele a VypUjcitele, nikoli na celnich

Uradech.

Customs clearance must be performed exclusively in the buildings of the Lender and the Borrower rather

than at customs offices.

6. Vystavni, klimatické a bezpeénostni podminky / Exhibition, Climate Conditions and Security

Vypljéitel je povinen zachazet s Pfedmétem vypUjky po celou dobu vypljcky s maximalni péci a ucinit

véechna opatfeni, aby zabranil jakémukoli poskozeni, zni¢eni nebo ztraté.

Viechny prostory, ve kterych se bude nachazet Pfedmét vypljeky, musi byt zajistény elektronickym
zabezpe&ovacim systémem a nepietrZitou fyzickou ostrahou. Obrazy musi byt umistény celou plochou
na pevné podlozce (zed, panel, sokl). Pfedmét vypljcky bude mechanicky zajiStén proti sejmuti ze zdi,

panelu ¢&i soklu.

V pfipadé netradi¢ni instalace Predmétu vypujeky je Vyp(jcitel povinen zaslat Puijciteli plan instalace, a

to minimaln& 10 dni pted sjednanym terminem vypijéky Predmétu vypdjcky.

Vyp(ijgitel bere na védomi, ze pokud PUjcitel shleda zplsob instalace jako nevhodny pro vystaveni

Predmétu vypljeky z majetku PUjéitele, zanika tato smlouva dnem vyrozuméni Vyplijditele o této
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skuteCnosti. V tomto pfipadé se Vypuijcitel vyslovng vzdava veskerych narokd na jakékoli pfipadné

kompenzace.

Vystavni prostory musi byt pfipraveny a uklizeny pred vybalovanim Predmétu vypljcky, aby Predmét
vypljcky mohl byt pfimo instalovan na uréené misto. Ve vyjime¢nych pfipadech, kdy z vaznych divodi
neni mozno tuto podminku splnit, musi mit Vypljditel k dispozici vhodné depozitni prostory k

pfechodnému ulozeni Predmétu vypajéky.

V8echny prostory, ve kterych se bude nachazet Pfedmét vypuijky musi mit zajistény stabilni klimatické
podminky v hodnatach: teplota 20 + 2 °C, relativni vinkost vzduchu 50 + 5 %. Svétlo v blizkosti umeéleckych
dél by melo byt vzdy pedlivé sledovano a monitorovano. Vnitini osvétleni Predmétu vypujcky nesmi

vyzafovat infraervené (IR) a ultrafialové (UV) zafen’, které miize podkodit choulostiva umélecka dila.

Vypujcitel je povinen dodrzet maximalni urovné osvétleni podle specifickych potfeb rlznych uméleckych

dél v luxech:

Vysoce citlivé materidly (uméleckd dila na | 50 lux a méné

papife, fotografie, akvarely, atd.)

Stfedné citlivé predméty (olejové a temperové | 150 lux
malby, atd.)

Odolné materialy (sochy, atd.) 300 lux

Pajitel si vyhrazuje pravo kontroly podminek stanovanych timto odstavcem na naklady Vypujditele.

Po _celou dobu vyplicky budou klimatické podminky kontinualné monitorovéany a jelich zdznam bude

lednou za mésic zasilan Pljiteli, na emailovou adresu kontakini osoby uvedené na strané & 1 této
smiouvy.

Jakakoli planovana manipulace s Pfedmétem vypljcky (své&deni, pfemisténi & jakékoli jiné fyzické
nakladani s pfedmétem vypljcky) musi byt oznémena Pjciteli. Je vyhradné na rozhodnuti Pljcitele, zda
manipulaci s Pfedmétem vypujcky schvali, a zda bude manipulaci pfitomen zaméstnanec Pujcitele, ktery
provede kontrolu stavu Pfedmétu vypljcky. Vyplijgitel smi manipulovat s Pfedmétem vypUjcky bez

pfedchoziho souhlasu PUjtitele pouze v naléhavych ptipadech, ve kterych by mohlo dojit k jeho ohrazeni.

Throughout the term of the loan, the Borrower is obliged to handle the Subject of the Loan with utmost
care and take all measures to prevent any damage, destruction or loss.

All premises where the Subject of the Loan will be placed must be protected by an electronic secunty
system and under continuous physical surveillance. Paintings must be placed on a solid surface (wall,
panel, plinth). Subject of the Loan will be mechanical secured by secure lock to wall, panels or plinths.

In case of non-traditional installation of the Subject of the Loan, the Borrower is obliged to send the
installation scheme to the Lender at least 10 days before the agreed date of the loan of the Subject of the
Loan.

The Borrower acknowledges that if the Lender finds the installation method to be unsuitable for the display
of the Subject of the Loan from the Lender's possession, this Agreement shall terminate on the date of

notification to the Borrower. In such an event, the Borrower explicitly waives any claim for compensation.

Zgodnosé z oryginatem] e
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The exhibition premises must be prepared and cleaned before unpacking the Subject of the Loan so that
this can be installed directly at the intended place. In exceptional cases where this condition cannot be

met, the Borrower must have available suitable depository premises for temporary storage of the Subject
of the Loan.

Stable climate with the following parameters must be ensured on all premises where the Subject of the
Loan will be located: temperature 20 + 2 °C, relative air humidity 50 + 5 %. Light near artworks should
always be carefully monitored. The lighting of the Subject of the Loan shall not emit the infrared (IR) and

ultraviolet (UV) rays, which can damage delicate artworks.

The Borrower shall set the maximum lighting levels according to the specific needs of different artworks

in lux:

High sensitive materials (works of art on paper, | 50 lux or less

photographs, watercolours, etc..)

Moderately sensitive materials (Oil and | 150 lux

tempera paintings, efc..)

Low sensitivity materials (Sculpture, efc..) 300 lux

The Lender reserves the right to inspect the conditions under this paragraph at the Borrower's expense.

Throughout the term of the loan, the climate conditions shall be continuously monitored. The record will

be sent monthly to the Lender, to an email address indicated on page 1 of this Agreement.

The Lender must be informed whenever the Subject of the Loan will be handled (e.g., removal from
exhibition, relocation or any other situation in which the Subject of the Loan is to be handled). Approval of
such handling as well as decisions regarding the need for an agent of the Lender to monitor the physical
state of the Subject of the Loan during the handling are left to the sole discretion of the Lender. The
Borrower may handle the Subject of the Loan without the consent of the Lender only in case of emergency

when the Subject of the Loan’s physical state is endangered.

7. Poskozeni nebo ztrata / Damage or Loss
Na Predmétu vypiijcky nesmi byt &inény 2adné Upravy ani restauratorské zasahy bez pisemného
souhlasu Pujéitele.

V pfipadé, Ze by doslo k jakékoli zmé&né stavu, poskozeni, zni¢enl nebo ztraté Piedmétu vypUjcky, musi
Vypljgitel okamzité informovat P{jcitele. V pfipadé zmény stavu nebo poskozeni Predmétu vypdjcky

stanovi Pujéitel rovnéz pisemné dalsi postup, ktery je pro Vypljcitele zavazny.

Vyéisleni 8kody zavisi od charakteru poskozeni a nakladu na restaurovani. V pfipadé zni¢eni nebo ztraty

Ptedmétu vypljcky plati stanovena pojistnd hodnota.

No alterations or restoration work may be performed on any of the loaned objects without the Lender’s

7111 st '1,»\
A ej Debski

radcs prawny

written consent.



In case of any change in the condition of, damage to, destruction or loss of any of the objects on loan, the
Borrower must inform the Lender immediately. In case of a change in the condition of or damage to the
Subject of the Loan, the Lender shall also indicate in writing the next steps, which shall be binding for the

Borrower.

The calculation of the amount of damage depends on the nature of the damage and the costs of
restoration. In case of destruction or loss of the Subject of the Loan, the stipulated insurance value shall
apply.

8. Reprodukce / Reproductions
Fotografie pro katalog vystavy i dalsi publikace k vystavé poskytne Pjgitel vypujciteli proti Uhradé.

S vyjimkou celkovych fotografickych zabérd vystavy nesmi Vypujsitel Pfedmét vypljcky fotografovat ani
nesmi umoznit fotografovani dal$im osobam. Zakaz dle pfedchozi véty se nevztahuje na fotografie
pofizované navstévniky pro soukromé (nekomeréni) Géely bez pouziti blesku a vedlejich technickych

zafizeni (selfie tyCe, stativy, dodateéné osvétleni atd.).

Vyfotografuje-li VypUjcitel Pfedmét vypljcky, umozni-fi fotografovani daléim osobam anebo uzije-li
Pijcitelem poskytnuté fotografie bez souhlasu Ptijéitele v rozporu s timto &lankem 8. Smlouvy, zavazuje
se Vypljcitel uhradit Pljciteli smluvni pokutu ve vy$i 1 000 EUR za kazdé jednotlivé poruseni. Tato
smluvni pokuta je splatna do 15 od jejiho pisemného vyétovani Pujcitelem Vypdjciteli. Tim nenf dotéen

pfipadny narok Pujitele na nahradu 8kody.

Photographs for the catalogue accompanying the exhibition and for supplementary exhibition publications
will be provided for a fee to the Borrower by the Lender.

With the exception of general view photographs of the exhibition, the Borrower may not photograph the
Subject of the Loan and may not alfow its photographing by other people. This ban on photography does
not apply to photographs taken by visitors for their private (non-commercial) purposes, without the use of
lightning or secondary technical devices (self-sticks, tripods, additional lighting, etc.).

If the Borrower photographs the items on loan, allows to photograph the items on loan to the third party
or use the photographs without the permission of the Lender, inconsistently with this Article 8 of the Loan
Agreement, the Lender is obliged to pay to the Lender a penalty in the amount of 1 000 EUR per each
violation. The penalty is payable within 15 days of the written statement by the Lender to the Borrower.

The payment of the penalty does not affect the right of the Lender for the compensation.

9. Uvedeni Pijcitele / Acknowledging the Lender’s Identity

Vypijéitel je povinen v katalogu i ve viech dal8ich tiskovinach, na vystavnich §titcich a vSech dai$ich

informacnich formach uvadét nazev Pjéitel ve formé: "National Gallery Prague."
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In the catalogue and all other print materials, on the exhibition labels and in all other forms of information,

the Borrower is obliged to state the Lender's name as: “National Gallery Prague”

10. Katalog / Catalogue

Vypuijgitel pfeda Pojéiteli tfi bezplatné vytisky katalogu vystavy i véech dalsich tiskovin k vystave
vydanych, véetné plakatl a letak(l. Pozadované vytisky Vypiijsitel zasle na adresu Pujitele s poznamkou

“pro knihovnu / for the library”.

The Borrower shall provide the Lender with three gratuitous copies of the exhibition catalogue and of all
other print materials issued in relation to the exhibition, including posters and leaflets. The required
materials shall be sent by the Borrower to the Lender bearing the note “pro knihovnu / for the library”.

11. Naklady / Costs

Vyplij¢itel prispéje ¢astkou 350 EUR na pokryti nezbytnych administrativnich nakladl. Vypdujcitel dale
pfispéje dastkou 1370 EUR na nezbytné restauratorské osetieni Predmétu vypljcky. Celkova castka vyse
uvedenych nakladd tak gini 1 720 EUR. Vyse uvedené naklady zaplat! VypUjgitel na konto Pujcitele, a to
nejpozdéji do 15 dnl po obdrzeni pfisiugné faktury, ktera mu bude P(jgitelem zaslana bez prodleni pote,

co tento obdr2i kontrasignovanou smlouvu.

The Borrower shall contribute the amount of EUR 350 per object towards the necessary administrative
costs. The Borrower shall further contribute the amount of EUR 1 370 towards the necessary restoration
treatment of the Subject of the Loan. The total amount of the above costs thus equals EUR 1 720. All the
above costs shall be paid by the Borrower into the Lender's account within 15 days of receiving the
relevant invoice, which shall be sent by the Lender to the Borrower without delay after the Lender receives

the countersigned Agreement.

12. Zvlastni ustanoveni / Special provisions

Obé strany berou na védomi a souhlasi, Ze udalosti spojené se zménami globalini bezpeénostni situace
(napf. pandemie, valeény konflikt) jsou udéalostmi mimo jejich kontrolu a neni moZné pfedvidat jejich
trvani, dopad nebo rozsah (véetné toho, jaka opatieni a doporuéeni mohou kvuli ni byt zavedena). Pokud
tedy zavazky PUjgitele nejsou pinény, nebo jsou ovlivnény nebo opozdény a lze to pfictist globalni
bezpeénostni situaci, bez ohledu na jakakoli jind ustanoveni Smlouvy, Pujgitel nebude odpovédny za
takové neplnéni, ovlivnéni nebo zpozdéni. Strany budou jednat rozumné a neprodlené, v dobré vife

projednaji dotéené zavazky, moznosti fedeni situace a souvisejici problémy a fadné zdokumentuji

9 /11 . .
Andrapj Debslkd

radca prawny

vedkeré dohodnuté zmény Smiouvy.

5



Pokud kuryr nemiZe cestovat kvili globalni bezpe&nostni situaci, bude konkrétni postup stanoven
Pdjcitelem. Vypuajcitel uhradi veskeré dalsi naklady spojeneé s témito restrikcemi, napt. prodlouzent

pojisténi, naklady spojené s ulozenim dila, zabezpegeni zpate¢ni dopravy a naklady na cestovné.

The parties acknowledge and agree that events associated with changes in the global security situation
{e.g. pandemic, military conflict) are events beyond the parties’ control and it is not possible to foresee
their duration, impact or extent (including measures and recommendations that may be put in place by
regulators). As such, where Lender's obligations are not performed, affected or delayed and that is
attributable to a global security situation, notwithstanding any other provision in the Loan Agreement,
Lender will not be responsible for such delay, non-performance or failure. The parties will act reasonably
and without delay discuss the affected obligations, potential work around and related issues in good faith
and will document any agreed changes to the Loan Agreement.

If the couriers cannot travel due to a global securit situation, the specific procedure will be determined by
the Lender. The Borrower will cover the costs of additional safety procedures, e.g. insurance extension,

possible storage, safety arrangements for return transport and extra travel of persons.

13. Vyvozni povoleni/ Export Permit

VypUjcitel bere na védomi, Ze tato smlouva mize byt realizovana pouze tehdy, udéli-li Ministerstvo kultury
Ceske republiky pro Pfedmét vypujcky vyvozni povoleni a Pujgiteli bude v terminu uvedeném v odstavci
¢. 2 doru¢ena polska imunita proti zabaveni. V piipadé neudéleni vyvozniho povoleni Ministerstvem
kuttury Ceské republiky nebo Polské imunity proti zabaveni zanika tato smlouva dnem vyrozumeéni
Pljcitele o zamitnuti zadosti o vydani vyvozniho povoleni nel;%rminem uvedenym v odstavci &. 2. V

tomto pfipadé se Vypiijcitel vyslovné vzdava veskerych narokil na jakékoli pfipadné kompenzace.

The Borrower acknowledges that this Agreement can only be implemented if the Ministry of Culture of the
Czech Republic grants an export permit for the Subject of the Loan and the Lender will get the polish
immunity from seizure in time as declared in the Article n. 2. If the Ministry of Culture of the Czech Republic
does not grant the export permit or not getting the Polish immunity from seizure, this Agreement terminates
on the date when the Borrower is notified of the rejection of the application for the export permit or on the
date declared in the Article n.2. In that case, the Borrower explicitly waives all claims to any compensation.

14. Zavérecna ustanoveni / Final provisions

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou exemplarich. Smlouva nabyvé platnosti podpisem obou smluvnich
stran, po kterém nalezi kazdé stran& po jednom exemplafi. V pochybnosti nebo pro pfipad sporu je
rozhodujici Eeské znéni smlouvy. Tato smlouva i piipadné spory z ni vyplyvajici podléhaji prévnimu fadu

Ceské republiky a soudem piislusnym je soud v misté Pljgitele, tj.: Obvodni soud pro Prahu 1, Ovocny
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trh 14, 110 00 Praha / Ceska republika. Ustanoveni § 1799 a 1800 obéanského zakoniku se neuziji

Vypujcitel na sebe pfebira nebezpeéi zmény okolnosti.

Obsah této smiouvy je, z divodu zajmu PUjéitele na ochrané jeho shirek a jim spravovanych kulturnich
pamatek, zejména co do specifikace Pfedmétu vypUjéky, jeho pojistné hodnoty, doby vypujéky, umisténi
pfedmétu vypljéky a podminek ochrany Predmétu vypljcky a jeho pojisténi, divérny a Vypljcitel je

povinen jej chranit pfed neopravnénym pfistupem ze strany tfetich osob.

This Agreement has been drawn up in two counterparts. This Agreement enters into force and effect upon
execution by both Parties, where each of the Parties shall receive one counterpart after executing the
Agreement. In case of doubt or dispute, the Czech wording of the Agreement shall be decisive. This
Agreement and any disputes potentially arising here from are subject to the legislation of the Czech
Republic and the jurisdiction lies with the court at the Lender’s location, i.e.: District Court for Prague 1,
Ovocny trh 14, 110 00 Prague / Czech Republic. Sections 1799 and 1800 of the Civil Code shall not apply.

The Borrower assumes the risk of a change in the circumstances.

The content of this Agreement is, due to the interest of the Lender in the protection of its collections and
the cultural heritage it administers, especially a matter of the specification of the Subject of the Loan, its
insurance value, the period of the loan, the location of the Subject of the Loan and the conditions for the
protection of the Subject of the Loan and its insurance, confidential and the Borrower is obliged to protect

it against unauthorized access on the part of Third Parties.

in Prague, on ...0...0. 1 X5 RV bat

[t

e Lender Vypujcitel / The Borrower
Alicja Kna Prof. dr hab. Matgorzata Omilanowska
General Ditector of the National Gallery in Prague Director of The Royal Castle in Warsaw - Museum
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NARODNi GALERIE NATIONAL GALLERY
PRAHA PRAGUE

]

PRILOHA €. 1 KE SMLOUVE 0 vYPUJECE C. J. NG 970/2024
PREDMET vYPUJCKY / SEZNAM DEL:

ANNEX NO. 1 TO LOAN AGREEMENT REF. No. NG 970/2024
SUBJECT OF THE LOAN/ LIST OF WORKS:

1.

Peeter Dankerts de Rij (?)
Podobizna Sigismuda Casimira Vasy a dévéatka (?)/ Portrait of Sigismund Casimir Vasa
and his half-brother, Viadislav Constantine
Material / Malerial. olej na platné / Oil on canvas
Rozméry / Dimensions: 71 x 56 cm
Inv. €./ Inv. No.: O 8675
Pojistna hodnota / insurance value: 20.000 EUR

Zgodncsé z oryginatem

stwier

ej Debski
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NARODNI GALERIE NATIONAL GALLERY

PRAHA

PRAGUE

Immunity from Seizure Request

Lender: National Gallery in Prague

Borrower: The Royal Castle in Warsaw - Museum, Poland
Exhibition The court theatre of Ladislas IV Vasa (1595-1648)

Loan term: From November 2025 — January 2026

To Whom It May Concern,

P

July 25, 2024

In consideration of the loans of the National Gallery in Prague to the exhibition The court theatre

of Ladislas IV Vasa (1595-1648)that will be held at The Royal Castle in Warsaw - Museum from November

2025 — January 2026 we officially ask to the competent offices to send us written confirmation that the

following work of art will be safely returned back after the exhibition closure.

Nérodnl gslerle v Praze
Staromdstské nam. 12

1075 Praha 1 ’

16: 00023281 ’
Ceska n&rodni banka: .
050008-0008839011/0710

f ¥
[}
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rades prawny

1

Peeter Dankerts de Rij (2)
Podobizna Sigismuda Casimira Vasy a dévéitka (?)/ Portrait of Sigismund Casimir Vasa and
his half-brother, Vladislav Constantine

Materidl / Material: olej na platné / Oil on canvas

Rozméry / Dimensions: 71 x 56 cm
Inv. & / Inv. No.: O 8675

Pojistnd hodnota / insurance value: 20.000 EUR

Acquisition: Transferred as a collection item to National Gallery in Prague on February 9, 1961

National Gallery Prague
Steroméstské nam. 12

110 15 Prague 1, Czech Republic
Campany no.: CZ00023281
Czech National Bank:
05000B-0008838011/0710

+420 224 301122

info@ngprague.cz
www.ngprague.cz



NARODNI GALERIE NATIONAL GALLERY

PRAHA

PRAGUE

paf

I hereby confirm that the provenance of the aforementioned object is absolutely clear and there are no

ongoing lawsuits or possible claims of the previous owners we should expect.

Thank you for your attention to our request.

Sincerely,

tel. +420 770 198 772, e-mail: karolina.valda-kasalova@ngprague.cz

Nérodni galerie v Praze
Staroméstské ndm. 12
1015Praha 1

1€: 00023281

Cesha nérodni banka:
0B00C8-00088339011/0710

Natlonal Gallery Prague
Staroméstské nam. 12

11015 Prague 1, Czech Republic
Company no.: CZ00023281
Czech National Bank:
060008-0008832011/0710

|
f n
Ao /
i \Lﬂmwﬂ/
Alic ast
General Di r
NaﬁK\A Ga]lm};in Prague

Executed by: Registrar’s Office of the National Gallery in Prague, Karolina Valda Kasalowd,

+420224 301122
info@ngprague.cz
WWWw.ngprague.cz

ZGoanosé z oryginatem
stwierdza
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Vypini Ministerstvo kultury
To be filled by the Ministry of Cufture

POVOLENI
PERMIT

66/0025"

Ministerstvo kultury po ovéienf tidajl v centrédlni evidenci
Based on the data verification in the Central register, the Ministry of Culture

povoluje
grants the permit

podle § 11 zdkona &. 122/2000 Sb., vyvoz sbirky nebo jednotlivych sbirkovych pfedmétd uvedenych
v této Zadosti, které jsou sbitkou nebo jejl soudasti ’zapsanou v centrdini evidenci pod ndzvem
’:.{fi.f.‘{.-?..J.?.‘.'f'f."....ﬂ..?.“?..é.r.“.".a ........ ~.1..F2127a evidenénim &islem . ?‘f 98..4.902.7. 7 e ‘f!;/ 17580.2_

pursuant to § 11 of the Act No. 122/2000 Coll. to export the collection or the individual collection items, listed In this application,
which constitute the collection or the part of the collection, listed in the Central register underthe name of ...

and the registration number .............

Datum vydéni / Date of issue: 2 -03- 2025 Ufedni razitko s malym stitnim znakem CR a podpis
odpovédného zaméstnance Ministerstva kultury:
Official stamp with the national coat of arfms of the Czech Republic
(small version) and signature of the responsible officer of the Ministry of
Culture:

/

Toto povoleni plati po dobu jednoho roku ode dne vydéni. %m
This permit is valid for the period of one year from the date of issue. radt:s prawny




Cést A tiskopisu zustava Ministerstvu kultury, ¢asti B a C se vydaji viastnikovi. Cast C si viastnik nebo jim povéfena
prévnicka nebo fyzicka osoba, ktera sbirku nebo jednotlivé sbirkové pfedméty vyvazi, necha polvrdit celnim organem
Jjak pfi vyvozu, tak pfi zpétném dovozu.

Part A of the form remains at the Ministry of Culture. Parts B and C will be given to the owner. Part C will be submitted by the

owner or by a legal entity or natural person, authorized by the owner, o the customs authority for confirmation both at the export
and at the refurn import,

Evidenéni &islo Zadosti: 6
Application registration number: ,6

028

GastC
Part C
ZADOST

o vydani povoleni k vyvozu podle § 11 odst. 2 zakona é. 122/2000 Sb.
APPLICATION
for granting the export permit pursuant to § 11, Art. 2 of the Act No. 122/2000 Coll.

Vypini viastnfk sbirky
To be filled by the owner of the collection

Viastnik sbirky  nebo organizace,

Owner of the collection (nézev nebo jméno 2 pijmeni / official name or first name and sumame) or the collection administrator, ktera sbirku
spravuje, je-li vlastnikem Ceské republika nebo (zemni samospravny celek

if the official owner is the Czech Republic or a self-governing territorial administrative unit

CR - Narodni galerie v Praze

sidlo nebo misto trvalého pobytu Staroméstské namésti 12, 110 15 Praha
seat or place of permanent residence

identifikaéni ¢islo nebo rodné &islo 00023281
business identification number or personal identification number

Zada podle § 11 odst. 2 zakona &. 122/2000 Sb. o
applies herewith pursuant to § 11, Art. 2 of the Act No. 122/2000 Coll. for granting the

povoleni k vyvozu
export permit

a) sbirky
for the collection (nszev sbirky a joji evidenéni &islo / collection name and registration number)

mnézev a popis kazdého sbirkového pfedmétu podle jeho povahy, minimalné Ctyf identifikadni adaje
(autor/provenience, nazev, datace, technika, materidl, rozméry, hmotnost, stav, dal&i viastnosti)

mevidentni tislo kazdého sbirkového predmétu

®pojistna cena kaZdého sbirkového pfedmétu

= name and description of each collection item according to its character; minimum of four identification features
(authorforigin, name, dating, technique, material, dimensions, welght, condition. other characteristics)

= registration number of each collection item

w Insurance value of each coltection tem

Seznam jednotlivych sbirkovych pfedmétd je uveden v pfiloze zadosti pod pofadovymi &isly 1 -
The list of individual collection items is attached in the annex to the application under the serial numbers of 1 -

2900n036 2 otyaipatem
stwlrc= i
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b) jednotlivych sbirkovych pfedmétu, které jsou soucasti sbirky

for the individual collection items, which constitute parts of the following collection
Sbirka Narodni galerie v Praze NGA / 002 - 04 - 30 / 115002

{nazev sbirky a jsji evidencni &islo | collection name and registration number)

snazev a popis kazdeho sbirkového pfedmétu podle jeho povahy, minimalné &ty identifikaéni idaje
(autor/provenience, nazev, datace, technika, material, rozméry, hmotnost, stav, dalsi viastnosti)

sevidentni &islo kazdého sbirkového pfedmetu

spojistna cena kazdého sbhirkového pfedmétu

= name and description of each collection item according to its character; minimum of four identification fealures
(author/origin, name, daling, technique, material. dimensions, waight, condltion, other characleristics)

 registration number of each collection item

= insurance value of each collectlon item

Seznam jednotlivych sbirkovych pfedmétd je uveden v pliloze Zadosti pod pofadovymi Eisly 1 - 1
The list of individual collection items is attached in the annex to the application under the serial numbers of 1 - 1

Vyvoz se uskuteéiiuje z divodu*):
The export takes place due to the following reason*):

a) X vystavovani,

exhibition,

b) (] preparace, konzervovani nebo restaurovani,
preservation, conservation or restoration,

¢) [J védeckého zkoumani,
scientific research.

*) hodici se oznadte kif2kem | mark the propriafe

Vyvoz se uskuteériuje na dobu do: 31.8.2026
The export takes place for the period until:

Sbirka nebo jednotlivé sbirkové predméty jsou vyvazeny do zemé/zemi: Polsko / Poland
The collection or the individual collection items are exported to the following country/countries:

Nazev/jméno a pfijmeni a adresa jejich prijemce/pfijemcl: Zamek Krélewski w Warszawie — Muzeum.
Rezydencja Kréléw i Rzeczypospolitej, Plac Zamkowy 4, 00-277 Warszawa, Poland

Official name/first name and summame and address of the consignee/consignees:

Zpusob dopravy: pozemni / on truck
Means of transport:

Datum/Date: 21.8.2025 Podpis vlastnika sbirky nebo Ufedni razitko a podpis
statutarniho organu organizace, ktera sbirku spravuje,
je-li vlastnikem Ceska republika nebo Gzemni

samospravni celek:
Signature of the owner of the collection or official stamp and signature

of the statutory body of the collection administrator, if the official owner
Z : ; is the Czech Republic or the self-governing_ territorial administrative
unit:

Narodni galerie v Praze
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k ¢.). V6 131(/2025

Seznam jednotlivych sbirkovych predmétd

Priloha k Zadosti muzea (galerie) Ceskd republika

o povoleni vyvozu sbirkovych pfedmétii ze dne 1-08'2015

nv( PHrC Niizev piedmétu Rozmiry Autor, obdobi, dilna... Datace Technika Pojistnd  Kusd

—— cena

0O 8675 Podobizna Sigismunda 71 x 56 cm Peeter Dankerts de Rij (?) 17 stoleti olej na platné 20000EUR 1
Casimira Vasy a dévidtka (?)

Razitko a podpis feditele muzea (galerie), které o vydani povoleni k vyvozu Z4da CE!IW

E’\ iF
Ndrodni galerie v Praze
- Staroméstské namésti 12
130‘15 Prahal
~2

3 4 , ” 9
e ~AA e lan oo

(ﬂ}o 260 £ R ';/ggn’l!mﬁ
) Strana 1/1

ej Debski
prawny



